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p. buzogány árpád

Megjöttek!

Megjöttek a trombitások,
akit vártunk, nem is mások.
Akik vagyunk, alig várjuk,
szóljon már a trombitájuk.

Minden hangszer csillog, ragyog,
akár kicsik, akár nagyok. 
Úgy megfújták együltükbe',
nem fért a hang a fülünkbe. 
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simon réka zsuzsanna versei

A bohóc 

Vidám fején színes kóc,
táncol, ugrál a bohóc.
Karikát az orrán tartva,
biciklijét gyorsan hajtja.
Libben, szökken, bucskázik,
gólyalábon hintázik.

Ej, haj!
Zengő-rengő jókedvemben
táncot lejtek,
dalolok,
csengő hangon
csicseregve
neked is dúdolgatok.
Lépek, forgok, dobbantok,
a füledbe kurjantok:
ej, haj, hateha!
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 Ezek a mókás bohócok a csík­
szeredai Aranyalma Óvodában, 
Mihály Márta és Bán Angella óvó 
néni csoportjában készültek.

Bolond vagyok, udvari,
Nevettetek, játszom, 
Király uram szereti,
Ha kecskebukát hányok.
Kacag rajtam a palota
Apraja és nagyja,
Bolondozok szívesen,
Nevessetek! Rajta!

 Hűha! Ezek aztán 
a bohócok! Az egyik 
kézen, a másik 
hátrafele jár.

Áll a bál!
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 A sárkány szeme pingponglabda, két 
feje kitömött zokni, farka harisnya, 
taréja, foga, karma karton.

Meseország sok lakója között
Én vagyok a legfejesebb kölyök.
Nem egy sapkát hordok, hanem hármat,
És ha egyszer kinyitom a számat,
Háromfele okád tüzet rátok,
Sárkány vagyok, jó, ha megtudjátok!
 

Apacs főnök lánya vagyok, 
Végtelen préri a hazám,
Musztáng hátán lovagolok,
Bölénybőr cipőm és ruhám.
Fehér Felhő – ez a nevem,
Bátor, büszke lány vagyok,
Szeretem a szabadságot,
Erdőt, mezőt, patakot.

 Kali Hajnal és Szász Réka 
tanító néni osztálya a maros­
vásárhelyi Dacia Gimnázium­
ban tépdesve, ragasztva 
készítette a színes álarcokat.

 Az indián lány dísze a fonal-hajfonat, a fes-
tett homlokpánt, a laskagyöngy, a filcrojtok.

balás éva jelmezversei, müller kati rajzai
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Volt egyszer egy doboz.
Egy kattanótetejű, sokszegeletű, pléh ládika. Régen a 

teafűé volt, most pedig a gomboké lett.
Ahány gomb, annyiféle fejük, fejükön két szemük, négy 

szemük, egy fülük, sefülük. Mivel sok gomb volt, a sokféle fej, 
szem, fül jól kitöltötte a pléh ládika szögeleteit.

A sokféle gomb közt volt egy sárga is: egyfülű, dudori hasú, 
dudori hasában a sárga csak úgy dudorgott.

Volt olyan, hogy a világban valaki kiáltott:
– Anyaaa, leszakadt a gombom! Anyaaa, gyereee, segíts, 

elgurult a gombom!
Olyankor a gombok közül a fülesek úgy görbítették fülüket, 

hogy mindent jól halljanak. Leginkább a sárga, dudori 
hasú tette ezt. 

Valahányszor gombok szakadásáról, gombok gu-
rulásáról kiáltott valaki a nagyvilágban, jelt adott fel-
kattintva a pléhdoboz tetejét, hogy:
– Utánaaaam! Keressük meg! – és lódult ki az elve-

szített gomb keresésére.
A dobozból ilyenkor előpörögtek a kis ingek kislyukú 

gombjai, klaffogtak – hátukról a hasukra, majd hasukról a há-
tukra fordulva, így haladva – a télikabát nagy, fekete gombjai, 
összeütötték bokájukat a katonasapka kicsi rézgombjai, szalu-
tálva minden harmadik lépés után. Egy selymes hasú gomb pe-
dig megbújt a doboz sarkában, bedugta a fülét, befogta a sze
mét, s úgy suttogta-selymegte, hogy: uthánaaaham, 
kehessük meg. Végül lábujjhegyen ő is ki-
lépdelt a dobozból, keresni indult.

máté angi

Volt egyszer egy doboz
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A gombok elözönlötték a világot: legombolták a csil-
lárt, kigombolták a szőnyeg rojtjait, felgombolták a fényt 
az ablakra, begombolták a kulcslyukat, s forgolódó, nagy 
keresésükben észre sem vették, hogy az ajtó- és szekrény

résen besurran a szobába a kising, behúzza magát a téli
kabát, befordul a katonasapka s legvégül a selyempárna.  
(A selyempárna egy kicsit késve érkezett, mert beszo-
rult az ajtórésbe.) És még jöttek szvetterek és szoknyák 
és mindenféle ruhák sorban.

S ezek a besurranók nem sokat teketóriáztak: rávetet-
ték magukat a gombokra – azoknak még félpörrenésre sem 
maradt idejük – öltés ide, öltés oda, bog a végére, s máris ma-
gukra varrták őket. A kising, a télikabát, a katonasapka és 
legvégül a selyempárna, no meg a szvetterek, szoknyák, 
mindenféle ruhák is így tettek. (Egy szöszös szvetter épp 

a sárga, dudorihasú gombot varrta 
magára nagy hirtelen.)
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Aztán feszítettek mindannyian, immár gombosan.
És akkor kacagás hallatszott. Kacagott rajtuk az az elgurult, 

leszakadt gomb, amelyiknek a keresésére indultak a szögeletes 
doboz gombjai. 

Az kacagott. 
Ült a szoba közepén, és hahotázott, csapkodta a térdét, 

hogy ha-ha-ha, mert amit látott, az igen-igen kacagtató volt: 
a kising gombját a télikabát varrta magára, a télikabátét a se-
lyempárna, a selyempárnáét a katonasapka, a katonasapkáét 
a kising. 

Ki látott ilyet? Télikabát-gombot a selyempárnán, nohiszen! 
Ekkora kavarodást, ilyen furcsákat!

Igen ám, de nem hahotázhatott sokáig az elveszített gomb, 
mert Anya fülöncsípte, és betette a szögletes dobozba.

Ott aztán kuksolt egymagában, s azt kívánta, bárcsak jön-
ne egy katonasapka vagy egy télikabát, egy kising, netán egy 
selyempárna, varrná magára, s vinné, ki innen, ki a világba, 
ahol kiáltani szoktak, gombokról, gurulásokról, szakadásokról.

forró ágnes rajzai
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Csípd fülön te is a gombokat, 
és ragassz, varrj belőlük 
képet, fűzz nyakláncot.
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cseh katalin

Lányok a holdon

Eszter a holdon:
megél hold-koszton.

Hanna a holdon:
hüppög ő folyton.

Kíváncsi Csenge:
hol ül hold csendje?

Hallgatja Dalma:
zizeg hold-szalma.

Ámul-bámul Panna:
tele a hold-kamra!

Nézi-nézi Sára:
kereng a hold vágya...

Minden lányom holdon...
apad földi gondom.
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Sötét volt még, amikor fel-
ébredtem. Nem szeretem a sö
tétet. Felültem az ágyamban, 
és jó hangosan elkezdtem ki-
abálni: 

– Mamiiii, kész vagyok!
Mami rögtön megjelent, és 

úgy nézett rám, mint aki nem 
érti, hogy mivel vagyok kész. 

– Gyere nyuszika! – mondta 
mosolyogva, amikor meglát-
ta, hogy a hálózsákban ug-
rándozom az ágy széle felé.

Felnyalábolt.

Amíg a kakaómat ittam, és 
a fülemet morzsolgattam, 
csak néztem, hogy az én Ma-
mim milyen sok mindent tud 
egyszerre csinálni: melegíti 
Gergő és Bogi kakaóját, teszi 
Gergő „dobozójába” a kifliket, 
és készíti a reggelit.

– Gyere, Marci! Ébresszük 
fel Gergőt és Bogit! 

– Gergő! Suli van! – harsog-
tam, majd egy hatalmas ug-
rással Gergő hátán termet-
tem. 

billédiné kertész gabriella

Reggeli őrület
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– Ger-gő su-li van! Ger-gő 
su-li van! – kurjongattam.

Sikerült! Gergő kimászott 
az ágyból! Úgy tűnik, én va-
gyok a legjobb ébresztő! De 
hova tűnt Mami?

– Mamiiii!  Mit csinálsz?
– Próbálom felébreszteni Bo

git – mondta Mami, s közben 
öltöztette az ülve is alvó Bogit.

A következő pillanatban 
sitty-sutty, Mami rólam is le-
varázsolta a pizsamát.

Ekkor már Gergő és Bogi 
egymást lökdösve rohant az 
előszoba felé. Hopp, egy jó 
nagy csúszás, és Gergő meg-
nyerte a versenyt. Bogi elkap-
ta Gergő cipőjét, Gergő lete-
perte Bogit, elvette a cipőt, 

Bogi pedig visított. Jót nevet-
tem rajtuk, nem is értem, Ma
mi miért nem nevetett!

Mami már sokadszor nyar-
gal fel az emeletre: a Zümi
mért, Bogi füzetéért, ezért-
azért. Szerintem indulhatna 
valamilyen lépcsőfutási ver-
senyen. Csak azt nem tudom, 
hogy én miért nem futhatok a 
lépcsőn.

Zümivel a kezemben áll-
tam, és vártam, hogy indul-
junk. Gergő és Mami is kész 
volt már, csak Bogi nem. És 
ekkor…  – Vűűűűűűű! – hasí-
tott bele egy hang a levegőbe.

Aki nem ismeri Bogit, meg-
dermed ettől a hangtól. Én 
már egész jól hozzászoktam, 
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mert azóta hallgatom, amióta 
megszülettem.

– Mi a baj, Bogi? – kérdezte 
Mami. 

– Itthagytok?
– Bogi! Hányszor hagytunk 

itt?
– Egyszer sem – szipogta 

Bogi.
– Akkor miért sírsz? Bepako-

lunk a kocsiba, addig öltözz fel!
Mire beszálltunk az autóba, 

megérkezett Bogi is. De alig-
hogy beszállt mellénk, megint 
rákezdte:

– Vűűűűűűűű! Benthagytam 
a kesztyűmet az asztalon!

És Mami mi mást tehetett, 
visszafutott a kesztyűért. Ger-
gő közben bekötötte Bogit, 
persze jól meghúzta a haját, 
szerintem direkt. Úgyhogy Bo
gi éppen visított, amikor Mami 
visszajött. Indulhattunk.

– Gergő, hallgatjuk a verset! 
– mondta Mami, ahogy kiér-
tünk a nagy, forgalmas útra.

Gergő elkezdte mondani a 
verset. Amikor a végére ért, 
Mami megdicsérte. Nekem is 
tetszett. Annyiszor hallottam, 
hogy egy-két részt már én is 
tudok belőle. 

Közben odaértünk Gergő 
iskolájához. Mami elkísérte 
Gergőt az iskola ajtajáig, majd 
visszaszállt a kocsiba. Irány 
az óvoda.

A kiszállás a kocsiból érde-
kes volt. Mami térdig állt a ko
szos hóban, és a hatalmas hó
kupacokon keresztül kiemelt 
minket az autóból. Próbáltam 
kérni, hadd szálljak ki egye-
dül, olyan szívesen beleugrot-
tam volna azokba a kupacok-
ba, de nem engedte. 

No, nem baj! Majd ha Apa 
leszek! Addig fogok ugrán-
dozni a koszos hóban, amíg 
bírom szusszal, és az összes 
pocsolyába is bele fogok gya-
logolni! Már alig várom!

fazakas csilla rajzai
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bende-tóth tibor

Madárálom

Kristálylepkék pilinkélnek,
égből földre alászállva,
keringőznek fuvallatban,
erdőt, mezőt, országutat,
háztetőket betakarva.
 
Ezüstlepel ül a tájon...
Fehér paplan a nagy határ,
rackabirka subájában
sűrűn hulló hópelyheit
tereli a téli bojtár.

 
Tél a fogát vicsorgatja,
szikrát szór a fenyő ága,
szunnyadó fák, bokrok alján
kikeleti napsütésről
álmodik a kis madárka.
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füzesi magda

Nyulak 
dala

Bokor zörren, madár csörren,
lassú neszt ha hord a szél,
nyulak népe 
nap hevében,
hűvös éjben – mindig fél.
Mikor zöld a lomb s a rét,
futunk erdőn szerteszét.
Mikor befagy a folyó,
puha szőrünk hógolyó.

A téli tájban szinte  
minden fehér. Színezd 
ki, ami mégsem az.
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jancsik pál

Gyöngyi és Gyurka
Emlékeztek? A decemberi Szivárványban Gyöngyi és Gyur­
ka összeveszett. A békülést Gyurka kezdte: azt mondta, 
hogy világgá megy, ha Gyöngyi nem bocsát meg neki.

7. Engesztelés

De mielőtt útra kelne,
elsétál az öreg tölgyhöz,
ahol eddig Gyöngyikével
annyi kedves órát töltött.

Hát ott kit lát? Barátnőjét,
aki úgy tesz, hogy nem látja
Gyurkát, bár a találkozást
lelke mélyén alig várta.

Gyurka persze odaszalad:
– Kicsi Gyöngyi, hogyha lehet,
ne haragudj, s emeld reám
azt a csillagfényű szemed.

Amióta összevesztünk,
mind e találkozást várom.
Gyere, Gyöngyi, béküljünk ki.
Szól a kislány: – Hát... nem bánom.
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Gyurka persze odaszalad:
– Kicsi Gyöngyi, hogyha lehet,
ne haragudj, s emeld reám
azt a csillagfényű szemed.

Amióta összevesztünk,
mind e találkozást várom.
Gyere, Gyöngyi, béküljünk ki.
Szól a kislány: – Hát... nem bánom. 8. Fagylaltozás

– Van most éppen egy kis pénzem,
javasolok hát valamit:
békepipa helyett inkább
fogyasszunk el egy-egy fagyit.

Gyurka szavát tett követte,
nyomban a városba mentek,
a három gömb fagylalt után
tortaszeletet is ettek.

Szent volt már a béke, csakhogy
elválás előtt, a sarkon
Gyöngyi így szólt: – Jaj, úgy érzem,
megfájdult a gyomrom-torkom.

Húzd ki 
mindkét képen, 
ami nem 
kapható 
a cukrászdában.

müller kati rajzai

17



markó béla

A láma
Rojtos szoknyás
láma
dáma
elmenne a
láma-
bálba,
de cipőtlen,
lám, a lába,

s belemászott
mindenféle
pocsolyába,
nem eresztik be
a bálba,
így hát 
máma
itthon ül a
láma dáma.

Hajtogató-öltöztető

szilágyi tosa 
katalin rajza

Eldöntötted már, milyen jelmezed lesz a farsangi mulatságon? 
Válogathatsz Jani ruhái közül: királyfi, csillagász, török basa, 
kéményseprő. Hát Bori, mikor a legszebb? Ha darázsnak, japán 
kislánynak, királykisasszonynak vagy Piroskának öltözteted?

A vastag vonalak mentén vágd körül, a szaggatott mentén 
hajtogasd a 19. és a 21. oldalt. Figyelj, hogy egyszerre ugyan­
azon jelmez eleje és háta kerüljön felülre. A fejdíszeket külön 
vágd ki, és a bevágás segítségével illeszd a babák fejére.
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Dínomdánom
Sárosi Tímea óvó néni csoportja ezt 

játssza a marosvásárhelyi Arlecchino 
Napköziben:

A gyerekek felhúzott lábbal körben 
ülnek, ének közben egy papucsot adnak 
körbe a lábuk rejtekében úgy, hogy a körön kívül járó gye-
rek ne lássa. Ha az ének végén kitalálja, kinél van a papucs, 
helyet cserélnek.

Jár     a    pa-pucs,                 jár,
= = = = = = = = = = = = = = = = &

q gq qq q

Min-den - fe - lé                    jár.
= = = = = = = = = = = = = = = = &

q

gq
q

q
q

Dí- nom- dá-nom,         do - bot  ver- nek,
Or- bán  kis-lányt          öl -  töz - tet- nek.

= = =   = = = = = = = = = = = = = &
q qq q q qq q :2

4

Szentgyörgyi 
Zselyke, 
Marosvásárhely

müller kati rajzai 23



Ti küldtétek
 Volt egyszer, hol nem volt, a 

Vörös patak mentén egy mol-
nárlegény, aki elunta már a ma-
lomban a munkát, és elindult 
szerencsét próbálni. Esteledett. 
Bekopogott egy házba, itt szíve-
sen fogadták, és azt mondták, 
hogy „A te utad a Zöld hegyen 

keresztül vezet.” Reggel folytatta útját. 
Ment falvakon, városokon át, és egyszer 
csak egy nagy hegy előtt állt. Ez volt a 
Zöld hegy. Megnyílt a hegy alja, s hát ott 
állt benne egy szép lány, aki így szólt: „Jó, 
hogy jöttél, édes férjem, gyere, itt vár rád 
a gazdagság is.” És boldogan éltek, amíg 
meg nem haltak. 

Aki nem hiszi, olvassa el még egyszer!

Loy Erzsébet-Rózsa, Kolozsvár

Leopold Alexandra Anett, 
Gyergyószentmiklós

Gergely Kinga, Torda

 A kolozsvári Kis Her-
ceg Óvoda farsangi 
mulatságán Décsei  
Erika és Sigmond Er­
zsébet óvó néni, sőt a 
szülők is jelmezbe búj-
tak, de a díjakat persze 
a kicsik nyerték.
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 Ilyen vitéz lovagok és éber gepárd 
őrizte Bitte Rozália tanító néni osz-
tályának farsangi mulatságát a 
nagyváradi Kis 9-es Iskolában.

 Vidám maskarások énekelték, 
táncolták körül a kiszebábut Bocs­
kai Tünde tanító néni besztercei 
osztályának farsangi bálján.

 Bondoroi Ella óvó néni Csillag-
csoportja a marosvásárhelyi 3-as 
Óvodában a karnevál végén a ki-
szebábu elégetésével űzte el a telet.

 Most már biztosan nem lesz ma-
radása a télnek, hiszen a maros­
vásárhelyi 19-es Napköziben is ki-
adták az útját. Ennek örömére 
mulatott olyan jókedvvel Fazakas 
Klára óvó néni jelmezes csoportja.

 Sok-sok színvonalas, vidám ün-
nepély zajlik a vajdahunyadi Ma-
gyar Házban. Bíró Ceczília tanító 
néni osztálya itt tartotta a farsangi 
bált és a reneszánsz estet is. 
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 Ilyen még nem volt! Hideg 
Magda és Balla Imola óvó 
néni a szamosújvári Elvará-
zsolt Házikó Óvodából nem-
csak saját csoportját, a Jópaj
tásokat hozta el szerkesztősé- 
günkbe, hanem a román óvo-
dásokat is. Kántáltak, kolin- 
dáltak, sőt még a Cristalprint 
nyomdát is meglátogatták. 

 Számomra is nagy öröm, 
hogy ilyen szép számban si-
került megrendelnünk a Szi-
várványt, hisz évekig csak 
egy pár gyerek és szülő igé-
nyelte. Jó munkát és kitartást 
kívánunk – írta Fekete Mag­
dolna óvó néni a marosújvári 
1-es Óvodából.

Szivárvány-posta

 A tordai Jósika Miklós Líce-
umban Dunai Erzsébet ta­
nítónő és Komáromi Tünde 
óvónő szervezésében vidám 
iskolás-óvodás találkozót tar-
tottak.
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 Mindig kíváncsian várjuk az új Szivárványt. Szeretjük a me-
séidet, verseidet és a kifogyhatatlan ötleteidet. Csak így to-
vább! A nyárádköszvényesi óvodások valamint Imreh Tünde 
és Sófalvi Tímea óvó néni

 Álarccal vagy álarc nélkül, felismerjük a Szivárvány jóbarátait 
a sok-sok levélről, amit nekünk küldtetek: Kis Timothy Sidney, 
Ombod; Horváth Zsuzsa, Felsőlemhény; Hegyi Noémi, Szé-
kelyszentlélek; Dénes József, Varsolc; Balogh Denissza, 
Gyurka Norbert, Kolozsvár; Kovács Orsolya, Gergen Sza­
bolcs, Székelyudvarhely; Huszár Szabolcs, Nagyvárad; Nagy 
Csenge, Székelykeresztúr; Broştic Amanda, Monó; Virág 
Vanda, Kiss Kincső, Nagykároly; Lukács Beáta, Csík
szentkirály; Nagy Tamás, Mezőpanit; Imre Richárd, Dászkel 
Dóra, Marosvásárhely; Finna Ágota, Torda; Bernád Botond, 
Szováta; Koós Klaudia, Csiszer Eszter, Csíkszereda; Oroszi 
Dániel, Egrestő; a csíkszeredai Napraforgó Napközi; a szat­
márnémeti 9-es, a kovásznai 2-es, a marosvásárhelyi 8-as 
Óvoda; a nagyváradi Csillagocska Óvoda kis-, nagy- és 
iskolaelőkészítő csoportja; a vizaknai óvodások; a zilahi Wes-
selényi Kollégium I. A; a szatmárnémeti Bălcescu-Petőfi Isko-
la I. C; a szászrégeni A. Maior Gimnázium I. B; a szé­
kelyudvarhelyi Móra Ferenc Iskola I. A; a gyergyószentmiklósi 
Kós Károly Iskola II. A osztálya; a zabolai I. B; a szalárdi I. B; 
a dálnoki II. osztály; magyarlapádi, szabadkai olvasóink.
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No, hadd lám, február 2-án, Gyertya
szentelőkor néztetek-e Medvesógor után? 
A Természet kalendáriuma szerint, ha 
ezen a napon a Mackó zimankós, fagyos 
reggelre ébred, akkor idekint marad, hisz 
nemsokára megjön a tavasz, és arra a rö-
vid időre kár visszamennie a barlangba. 
Legfennebb egy-egy anyamedve megy 
vissza megszoptatni a kicsijét.

Ha azonban Mackó koma azt látja, hogy olvad a hó, akkor 
visszabújik, mert még messze a kikelet. No, ha a néphit ezt 
így tartja, és a Mackó is így véli, akkor miért is ne hinnénk 
neki. Bevallom, hogy én biza elmulasztottam az idén utána-
nézni őkelmének, mert más gondom-bajom volt. 

Ezért megkérlek, ha akad 
közöttetek, aki megfigyelte, fa-
gyos reggel volt-e február 2-án 
vagy lágy, olvadékony, az írja 
meg nekem is.

Kedves Feleségemmel, Tipe
tupával igencsak nekifogtunk a 
tavaszi készülődésnek. Képzel-
jétek el, a friss havon kiporol-
tuk a takaróinkat, pokrócain-
kat, hogy friss, jó illatú ágyne-
művel várjuk a tavaszt. 

Bende Hanna, 
Zabola

Csipike postája
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Én, hogy egészen őszin-
te legyek, még vártam vol-
na a tavaszi nagytakarítás-
sal, de amilyen kis serényke 
Tipetupa, inkább én enge-
dek, csak nehogy meghara-
gudjék, és azt találja monda-
ni, hogy lusta vagyok – mert 
azt nem szeretem. Ilyet nem 
is igen mondott rólam senki 
itt az Erdőben, és ne mondjon 
ezután se. 

Egyet el kéne még árul-
nom: azért érdeklődtem, hogy 
az idén mit jósolt Mackó Bácsi, mert egy kicsit már kezdem 
unni a telet. De ez maradjon köztünk. 

Ti azonban lássatok neki a tanulásnak, hogy annál több 
időtök legyen majd kirándulni, hancúrozni, ha eljön a tavasz. 
És kérlek, ne feledkezze-
tek meg a nekem írt levelek-
ről sem, amelyekre én rendre 
válaszolok majd.

Tudatom veletek, hogy 
ezen levél megírásában ked-
ves Feleségem, Tipetupa is 
segített, mert öreg Barátom-
ra már nemigen számíthatok.

Melyhez hasonló jókat, 
CSIPIKE

Forrai Anetta, 
Marosvásárhely

Vajna Brigitta, 
Nagyvárad
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Turzai Izolda, 
Magyarlapád

András Hanna, 
Csíkmenaság

Kicsi mókus ül a fán,
közben mogyorót rágcsál.
Gyűjtöget télire,
ne éhezzen a kicsike.

Hogy szép legyen álma,
tele legyen a zsákja
mogyoróval, dióval,
fakéreggel és makkal.

Tavasszal, ha kisüt a nap,
újra ugrándozik a csapat.
Jókedvűek, mókásak,
a gyerekekkel játszanak.

Fehér Noémi, Szabadka

Itt a farsang, gyerekek!
A maszkokat rögvest fel!
Boszi, sárkány, királylány,
Mind ugyanazt táncolják.

Nagy-Bíró Csenge,  
Bálványosváralja

Itt a farsang,
Várva vártad,
Felöltözhetsz 
	 boszorkánynak,
vagy ha akarsz, 
	 királylánynak.

Kerner Henriette,  
Szatmárnémeti

Benkő Róbert-Carlos, 
Oklánd
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Komáromi 
Alíz, 

Torda

Benkő 
Lilla, 
Torda

Címlap: 
Kiss Dalma Henrietta, 

Szatmárnémeti

Vágd ki a bélyeget, 
és ragaszd a 
gyûjtõlapra!

Sütőben a fánk, asztalon  a maszk,
cukorkáért megy a gyermekraj.

Beian Éva, Gyergyószentmiklós

Farsangoljunk, nevessünk,
Jelmezbálba készüljünk.
Vedd elő a tűt és ollót,
Készítsd el a szép pillangót.
Lehetsz ördög, angyal, király,
Tündér, bohóc avagy sirály.
Aki nyer majd a bálon,
Azé lesz a legszebb álom.

A balavásári IV. osztály
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Rajz-üzenet

Gál-Máté Noémi,
Torda

Kiss Andrea,
Gyergyóditró

Burciu Melita, 
Kolozsvár
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